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See the notice on TED website

732104-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Produits alimentaires divers – Artykuły spożywcze
OJ S 205/2026 22/10/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Szpital Wojewódzki im. Mikołaja Kopernika w Koszalinie
Adresse électronique: oliwia.blonska@swk.med.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Artykuły spożywcze
Description: 1. Część nr 1 – Mleko 2. Część nr 2 – Przetwory mleczarskie 3. Część nr 3 – 
Owoce świeże 4. Część nr 4 – Warzywa świeże 5. Część nr 5 – Warzywa i owoce mrożone 6. 
Część nr 6 – Jaja świeże 7. Część nr 7 – Ziemniaki jadalne 8. Część nr 8 – Artykułu rożne 9. 
Część nr 9 – Mięso, wędliny, drób 10. Część nr 10 – Pieczywo 11. Część nr 11 – Ryby 
świeże, mrożone, wędzone, solone oraz konserwy rybne
Identifiant de la procédure: e20b9a7a-f14f-4b25-970d-a9b009745532
Identifiant interne: TP.382.096.2026 OB
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 15800000 Produits alimentaires divers
Nomenclature complémentaire (cpv): 15500000 Produits laitiers, 15300000 Fruits, légumes et 
produits connexes, 03142500 Œufs, 03212100 Pommes de terre, 15800000 Produits 
alimentaires divers, 15100000 Produits de l'élevage, viande et produits à base de viande, 
15810000 Produits de panification, pâtisserie fraîche et gâteaux, 03311000 Poissons, 
15511000 Lait

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Tytusa Chałubińskiego 7  
Ville: Koszalin
Code postal: 75-581
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób 
fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego 
przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
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ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1), dalej „RODO”, informuję, że: 1) 
administratorem Pani/Pana danych osobowych jest Szpital Wojewódzki im. Mikołaja 
Kopernika w Koszalinie, ul. Tytusa Chałubińskiego 7, 75 – 581 Koszalin; 2) inspektorem 
ochrony danych osobowych w Szpitalu Wojewódzkim im. Mikołaja Kopernika w Koszalinie jest 
Pani Anna Kobusińska, adres e-mail:  telefon: 94 34 88 545; 3) Panisekretariat@swk.med.pl,
/Pana dane osobowe przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu 
związanym z przedmiotowym postępowaniem o udzielenie zamówienia publicznego; 4) 
odbiorcami Pani/Pana danych osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona 
zostanie dokumentacja postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp; 5) Pani
/Pana dane osobowe będą przechowywane, przez okres 5 lat kalendarzowych od dnia 
zakończenia realizacji umowy; 6) obowiązek podania przez Panią/Pana danych osobowych 
bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem ustawowym określonym w przepisach 
ustawy, związanym z udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego; 
konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z ustawy Pzp; 7) w odniesieniu do 
Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą podejmowane w sposób zautomatyzowany, 
stosowanie do art. 22 RODO; 8) posiada Pani/Pan: a) na podstawie art. 15 RODO prawo 
dostępu do danych osobowych Pani/Pana dotyczących; b) na podstawie art. 16 RODO prawo 
do sprostowania Pani/Pana danych osobowych; c) na podstawie art. 18 RODO prawo żądania 
od administratora ograniczenia przetwarzania danych osobowych z zastrzeżeniem 
przypadków, o których mowa w art. 18 ust. 2 RODO; d) prawo do wniesienia skargi do 
Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, gdy uzna Pani/Pan, że przetwarzanie danych 
osobowych Pani/Pana dotyczących narusza przepisy RODO; 9) nie przysługuje Pani/Panu: a) 
w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych osobowych; b) 
prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; c) na podstawie 
art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż podstawą 
prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 11
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 11

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę 
jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia 
konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, 
który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego 
przedstawi oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez zamawiającego. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z postępowania 
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określone zostały w Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych środków dowodowych w Dziale 
IX SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi oświadczenia 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego.
Corruption: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2022 r. poz. 1599 i 2185) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2023 r. poz. 826), 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie 
Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego Rejestru Karnego. Szczegółowe 
przesłanki wykluczenia z postępowania określone zostały w Dziele VII SWZ oraz wykaz 
podmiotowych środków dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego 
przedstawi informacje z Krajowego Rejestru Karnego.
Fraude: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o 
których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego 
Rejestru Karnego. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego 
Rejestru Karnego. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z postępowania określone zostały w 
Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych środków dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca 
na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego Rejestru Karnego.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którą prawomocnie 
skazano za przestępstwo o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie 
Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego Rejestru Karnego. Szczegółowe 
przesłanki wykluczenia z postępowania określone zostały w Dziele VII SWZ oraz wykaz 
podmiotowych środków dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego 
przedstawi informacje z Krajowego Rejestru Karnego.
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Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, 
opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami 
lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. W celu potwierdzenia 
braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie 
Zamawiającego przedstawi oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 
oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z 
postępowania wskazanych przez zamawiającego. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z 
postępowania określone zostały w Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych środków 
dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy 
z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi 
oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok 
sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego 
przedstawi oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w świadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania 
wskazanych przez zamawiającego. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z postępowania 
określone zostały w Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych środków dowodowych w Dziale 
IX SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi oświadczenia 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: 1. Na 
podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w 
zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie 
bezpieczeństwa narodowego, zwanej dalej „ustawą” wyklucza się również: 1) wykonawcę 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 2) wykonawcę, którego 
beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3) wykonawcę, którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106), jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
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podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy. 2. Na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z 
dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014) w związku z 
rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
(Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022), wyklucza się również: 1) obywateli rosyjskich lub osoby 
fizyczne lub prawne, podmioty lub organy z siedzibą w Rosji; 2) osoby prawne, podmioty lub 
organy, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do 
osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w punkcie 1 niniejszego 
ustępu; lub 3) osoby fizyczne lub prawne, podmioty lub organy działające w imieniu lub pod 
kierunkiem podmiotu, o którym mowa w punkcie 1 lub 2 niniejszego ustępu, - w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmioty, na których zdolności polega Wykonawca w 
rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich 
ponad 10 % wartości zamówienia. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z postępowania 
określone zostały w Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych środków dowodowych w Dziale 
IX SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi oświadczenia 
wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 
1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę jeżeli zamawiający może 
stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że wykonawca zawarł z innymi 
wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub 
wnioski niezależnie od siebie; W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z 
udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi oświadczenie 
wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową albo 
świadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty lub oferty częściowej niezależnie od 
innego wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej. Szczegółowe przesłanki 
wykluczenia z postępowania określone zostały w Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych 
środków dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi 
oświadczenia wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769), b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a 
Kodeksu karnego, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 



732104-2026 Page 6/48

wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi 
informacje z Krajowego Rejestru Karnego. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z 
postępowania określone zostały w Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych środków 
dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy 
z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z 
Krajowego Rejestru Karnego.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie 
Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego Rejestru Karnego. Szczegółowe 
przesłanki wykluczenia z postępowania określone zostały w Dziele VII SWZ oraz wykaz 
podmiotowych środków dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego 
przedstawi informacje z Krajowego Rejestru Karnego.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub owa w pkt 1. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca 
na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego Rejestru Karnego. 
Szczegółowe przesłanki wykluczenia z postępowania określone zostały w Dziele VII SWZ oraz 
wykaz podmiotowych środków dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca na wezwanie 
Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego Rejestru Karnego.
Participation à une organisation criminelle: Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, 2) 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w 
postępowaniu, Wykonawca na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego 
Rejestru Karnego. Szczegółowe przesłanki wykluczenia z postępowania określone zostały w 
Dziele VII SWZ oraz wykaz podmiotowych środków dowodowych w Dziale IX SWZ. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia wykonawcy z udziału w postępowaniu, Wykonawca 
na wezwanie Zamawiającego przedstawi informacje z Krajowego Rejestru Karnego.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
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Titre: Mleko
Description: 1. Mleko jadalne 2% tłuszczu – świeże mleko krowie o zawartości tłuszczu 2% i 
białka nie mniej niż 2,8g w 100g produktu. Opakowanie o pojemności 1 – 5 l. Jednolity wygląd, 
barwa jasnokremowa, płynna konsystencja. Bez obcych posmaków i zapachów. 17500 litr 2. 
Mleko jadalne UHT 2% tłuszczu karton 1l - mleko krowie o zawartości tłuszczu 2% i białka nie 
mniej niż 2,8g w 100g produktu. Jednolity wygląd, barwa jasnokremowa, płynna konsystencja. 
Bez obcych posmaków i zapachów. Z terminem przydatności do spożycia minimum 14 dni 
5300 litr
Identifiant interne: Część 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 15511000 Lait
Options: 
Description des options: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do celów 
porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na podstawie 
faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania zamawiającego, 
pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom realizacji umowy 
nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie Zamawiający, w ramach 
zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia lub zmniejszenia ilości 
poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie zamówienia, pod 
warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Tytusa Chałubińskiego 7  
Ville: Koszalin
Code postal: 75-581
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Najniższa cena spośród ważnych ofert ---------------------------------------------------- X 
100 Cena badanej oferty

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
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Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca przystępując do przetargu wnosi wadium 
w wysokości 1 950 zł. 2. Wykonawca może wnieść wadium w jednej lub w kilku następujących 
formach: 1) pieniądzu, wpłaca się przelewem na rachunek bankowy BOŚ O/ Koszalin nr: 35 
1540 1043 2001 8101 3130 0001 z dopiskiem w tytule „wadium do przetargu artykuły 
spożywcze - część nr 1”; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 
9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2019 r. 
poz. 310, 836 i 1572). 3. W przypadku składania przez Wykonawcę wadium w formie 
gwarancji, gwarancja ma być co najmniej gwarancją: bezwarunkową, nieprzenośną, 
nieodwołalną i płatną na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego. Gwarancja ma być 
sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winna zawierać następujące elementy: 1) 
nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji (Zamawiającego), gwaranta 
(banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji) oraz wskazanie ich siedzib, 2) 
oznaczenie postępowania, 3) określenie przedmiotu postępowania 4) określenie 
wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją, 5) kwotę gwarancji, 6) termin 
ważności gwarancji, 7) zobowiązanie gwaranta do zapłacenia kwoty gwarancji na pierwsze 
pisemne żądanie Zamawiającego, jeżeli: a) wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym 
mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy Pzp, z przyczyn leżących po jego stronie, nie 
złożył podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 ust. 1 ustawy Pzp, 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, innych dokumentów lub 
oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 
ustawy Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; b) wykonawca, którego ofertę wybrano:  odmówił podpisania umowy w 
sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie,  nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy, c) jeżeli zawarcie umowy w 
sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie 
Wykonawcy, którego oferta została wybrana. 4. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie 
gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 2 pkt 2-4, wykonawca przekazuje 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 5. Termin 
wniesienia wadium. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert, przy czym 
wniesienie wadium w pieniądzu za pomocą przelewu bankowego Zamawiający będzie uważał 
za skuteczne tylko wówczas, gdy bank prowadzący rachunek Zamawiającego potwierdzi, że 
otrzymał taki przelew przed upływem terminu składania ofert. W wymienionym przypadku 
dołączenie do oferty kopii polecenia przelewu jest warunkiem niewystarczającym do 
stwierdzenia przez Zamawiającego terminowego wniesienia wadium przez Wykonawcę. 6. 
Termin obowiązywania wadium. Wadium wniesione do postępowania przetargowego musi 
zabezpieczać ofertę przez cały okres związania ofertą.
Date limite de réception des offres: 23/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 23/11/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
W przypadku, kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 
1) Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. 2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 
3) Upoważnienie do pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych 
przedstawicieli każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski 
Dokument Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 
Dokument ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw 
wykluczenia, w którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia.
Arrangement financier: Zasady finansowania znajdują w projektowanych postanowieniach 
umowy, stanowiących załącznik do SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: PRZETWORY MLECZARSKIE
Description: 1 Masło extra 82% tłuszczu kostka 200g - Pasteryzowana śmietanka (z mleka), 
bez dodatków chemicznych i konserwantów. Niedopuszczalny zapach wskazujący na 
nieświeżość, bez śladów pleśni. 310 kg 2 Masło roślinne do smarowania bez tłuszczów 
uwodornionych 400g – oleje i tłuszcze roślinne (dozwolone rzepakowy, słonecznikowy, lniany, 
kukurydziany, sezamowy, oliwa z oliwek), 400 szt. 3 Margaryna twarda do wypieków 250g - 
Niedopuszczalny zapach wskazujący na nieświeżość, bez śladów pleśni. 300 kg 4 Masło extra 
82% tłuszczu 10g bez soli - Pasteryzowana śmietanka (z mleka), bez dodatków chemicznych i 
konserwantów. Opakowania jednostkowe o masie 10g. Niedopuszczalny zapach wskazujący 
na nieświeżość, bez śladów pleśni. 300000 szt. 5 Mleko zagęszczone niesłodzone 7,5% 
tłuszczu karton 200g. Sterylizowane. 40 szt. 6 Twaróg chudy opakowanie 200g Przeznaczony 
do bezpośredniego spożycia, wilgotny, o zawartości tłuszczu do 0,5%. Niedopuszczalny 
zapach wskazujący na nieświeżość, bez śladów pleśni. 1000 kg 7 Twaróg półtłusty - 
Przeznaczony do bezpośredniego spożycia, wilgotny, o zawartości tłuszczu 2, 9 – 4, 3%. 
Pakowany w opakowania jednostkowe o masie max. 1 kg. Niedopuszczalny zapach 
wskazujący na nieświeżość, bez śladów pleśni 4000 kg 8 Serek twarogowy ziarnisty typu 
wiejskiego, lekki 3% tłuszczu, 150g – Ziarna twarogowe, śmietanka, sól. Zawartość tłuszczu 
max. 3g w 100g produktu. Bez innych dodatków. Niedopuszczalny zapach wskazujący na 
nieświeżość, bez śladów pleśni. 31000 szt. 9 Serek twarogowy śmietankowy do smarowania, 
opakowanie 120g (4x30g) – Ser twarogowy, mleko w proszku, sól, naturalne aromaty, skrobia, 
kwas cytrynowy, substancja zagęszczająca. Bez innych dodatków. Niedopuszczalny zapach 
wskazujący na nieświeżość, bez śladów pleśni. 3000 szt. 10 Ser topiony opakowanie 100g 
100 szt. 11 Ser żółty pełnotłusty krajowy plastry opakowanie 140g-300g (Edam, Gouda) 
Mleko, sól, chlorek wapnia; kultury bakterii, barwniki naturalne. Zawartość tłuszczu min. 25%. 
Bez innych dodatków. Niedopuszczalny zapach wskazujący na nieświeżość, bez śladów 
pleśni. 1000 kg 12 Ser mozzarella light kulka w zalewie 125g – częściowo odtłuszczone mleko 
pasteryzowane, sól, kwas cytrynowy, podpuszczka, woda, sól. Zawartość tłuszczu max. 9g w 
100g produktu. Bez innych dodatków. Niedopuszczalny zapach wskazujący na nieświeżość, 
bez śladów pleśni 14000 szt. 13 Ser typu feta sałatkowo – kanapkowy 12% tłuszczu 270g – 
Mleko, sól, regulator kwasowości. Bez innych dodatków. Niedopuszczalny zapach wskazujący 
na nieświeżość, bez śladów pleśni. 300 szt. 14 Ser śmietanowo – kremowy mascarpone 250g 
- Aksamitny, gładki, o jednolitej konsystencji serek ze śmietanki i mleka. Delikatnie słodkawy, 
o łatwej do rozprowadzania konsystencji. Niedopuszczalny zapach wskazujący na 
nieświeżość bez śladów pleśni. 50 szt. 15 Kefir naturalny 1,5% tłuszczu kubek 200g - Mleko, 
mleko w proszku odtłuszczone, żywe kultury bakterii i drożdży kefirowych. Zawartość tłuszczu 
max. 2g w 100g produktu. Bez innych dodatków. Niedopuszczalny zapach wskazujący na 
nieświeżość, bez śladów pleśni 30000 szt. 16 Jogurt naturalny 150g - Mleko, białka mleka, 
żywe kultury bakterii. Zawartość tłuszczu max. 3g w 100g produktu. Bez innych dodatków. 
Niedopuszczalny zapach wskazujący na nieświeżość, bez śladów pleśni. 30000 szt. 17 Jogurt 
naturalny typu greckiego – Mleko, śmietana, mleko w proszku, żywe kultury bakterii 
jogurtowych. Zawartość tłuszczu max. 9g w 100g produktu. Bez innych dodatków. 
Niedopuszczalny zapach wskazujący na nieświeżość, bez śladów pleśni. Opakowania o 



732104-2026 Page 11/48

pojemności 0,4 – 1kg. 1000 kg 18 Skyr naturalny i owocowy 140g - mleko pasteryzowane 
odtłuszczone, żywe kultury bakterii jogurtowych; mleko pasteryzowane, wsad owocowy min. 
20 % (cukier, woda, błonnik cytrusowy, zagęszczony sok z cytryny, ekstrakt owocowy), żywe 
kultury bakterii jogurtowych. Bez innych dodatków. Niedopuszczalny zapach wskazujący na 
nieświeżość, bez śladów pleśni. 7500 szt. 19 Serek homogenizowany waniliowy 150g - Mleko, 
śmietanka, cukier, naturalny aromat waniliowy/wanilia naturalna, kultury bakterii mlekowych. 
Bez innych dodatków. Niedopuszczalny zapach wskazujący na nieświeżość, bez śladów 
pleśni. 100 szt. 20 Serek homogenizowany naturalny lekki 150g - Mleko, śmietanka, kultury 
bakterii mlekowych. Zawartość tłuszczu do 3g w 100g produktu. Bez innych dodatków. 
Niedopuszczalny zapach wskazujący na nieświeżość, bez śladów pleśni. 1000 szt. 21 
Śmietanka 30% do ubijania 0,5l UHT – śmietanka, białka mleka, karagen. Zawartość tłuszczu 
30%. Bez innych dodatków. Niedopuszczalny zapach wskazujący na nieświeżość, bez śladów 
pleśni. 200 szt. 22 Śmietana naturalna 18% tłuszczu – Śmietanka, kultury bakterii mlekowych. 
Gęsta, kremowa. Niedopuszczalny zapach wskazujący na nieświeżość, bez śladów pleśni. 
Opakowania o pojemności 0,4 – 1kg. 1500 kg
Identifiant interne: Część 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 15500000 Produits laitiers
Options: 
Description des options: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do celów 
porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na podstawie 
faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania zamawiającego, 
pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom realizacji umowy 
nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie Zamawiający, w ramach 
zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia lub zmniejszenia ilości 
poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie zamówienia, pod 
warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Tytusa Chałubińskiego 7  
Ville: Koszalin
Code postal: 75-581
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
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Nom: Cena
Description: Najniższa cena spośród ważnych ofert ---------------------------------------------------- X 
100 Cena badanej oferty

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca przystępując do przetargu wnosi wadium 
w wysokości 14 000 zł. 2. Wykonawca może wnieść wadium w jednej lub w kilku 
następujących formach: 1) pieniądzu, wpłaca się przelewem na rachunek bankowy BOŚ O/ 
Koszalin nr: 35 1540 1043 2001 8101 3130 0001 z dopiskiem w tytule „wadium do przetargu 
artykuły spożywcze - część nr 2”; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2019 r. poz. 310, 836 i 1572). 3. W przypadku składania przez 
Wykonawcę wadium w formie gwarancji, gwarancja ma być co najmniej gwarancją: 
bezwarunkową, nieprzenośną, nieodwołalną i płatną na pierwsze pisemne żądanie 
Zamawiającego. Gwarancja ma być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winna 
zawierać następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta 
gwarancji (Zamawiającego), gwaranta (banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających 
gwarancji) oraz wskazanie ich siedzib, 2) oznaczenie postępowania, 3) określenie przedmiotu 
postępowania 4) określenie wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją, 5) kwotę 
gwarancji, 6) termin ważności gwarancji, 7) zobowiązanie gwaranta do zapłacenia kwoty 
gwarancji na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, jeżeli: a) wykonawca w odpowiedzi 
na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy Pzp, z przyczyn 
leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych 
środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 
ust. 1 ustawy Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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przez wykonawcę jako najkorzystniejszej; b) wykonawca, którego ofertę wybrano:  odmówił 
podpisania umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie,  
nie wniósł wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy, c) jeżeli zawarcie 
umowy w sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po 
stronie Wykonawcy, którego oferta została wybrana. 4. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie 
gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 2 pkt 2-4, wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 5. Termin 
wniesienia wadium. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert, przy czym 
wniesienie wadium w pieniądzu za pomocą przelewu bankowego Zamawiający będzie uważał 
za skuteczne tylko wówczas, gdy bank prowadzący rachunek Zamawiającego potwierdzi, że 
otrzymał taki przelew przed upływem terminu składania ofert. W wymienionym przypadku 
dołączenie do oferty kopii polecenia przelewu jest warunkiem niewystarczającym do 
stwierdzenia przez Zamawiającego terminowego wniesienia wadium przez Wykonawcę. 6. 
Termin obowiązywania wadium. Wadium wniesione do postępowania przetargowego musi 
zabezpieczać ofertę przez cały okres związania ofertą.
Date limite de réception des offres: 23/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 23/11/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
W przypadku, kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 
1) Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. 2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 
3) Upoważnienie do pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych 
przedstawicieli każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski 
Dokument Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 
Dokument ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw 
wykluczenia, w którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia.
Arrangement financier: Zasady finansowania znajdują w projektowanych postanowieniach 
umowy, stanowiących załącznik do SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: OWOCE ŚWIEŻE
Description: 1 Jabłka - świeże, czyste, zdrowe, soczyste, o dobrym smaku, nienadmarznięte, 
bez śladów uszkodzeń mechanicznych i pleśni, średniej wielkości. Masa pojedynczego owocu 
100 – 250g 5000 kg 2 Cytryny świeże, czyste, zdrowe, soczyste, o dobrym smaku, 
nienadmarznięte, bez śladów uszkodzeń mechanicznych i pleśni, koloru żółtego, bez 
ciemnych plam i przebarwień 550 kg 3 Banany lekko zielone - świeże, zdrowe, 
nienadmarznięte, do bezpośredniego spożycia. Skórka czysta, bez przebarwień, plamek, 
śladów uszkodzeń mechanicznych i pleśni, średniej wielkości. Masa pojedynczego owocu 150 
– 200g 6000 kg 4 Pomarańcze - świeże, całe, czyste, odpowiednio dojrzałe, o typowym dla 
odmiany smaku i zapachu, o miąższu soczystym, jędrnym i nieprzesuszonym, bez pustych 
przestrzeni i nadmiernych włóknistości; niedopuszczalne owoce z miąższem suchym, 
gąbczastym lub wyraźnie pozbawiony soku, bez śladów uszkodzeń mechanicznych i pleśni, 
dojrzałe, z intensywnie pomarańczową skórką, bez lekko zielonych przebarwień świadczących 
o niedojrzałości i plam. Przeznaczone do bezpośredniej konsumpcji, średniej wielkości. Masa 
pojedynczego owocu 300 – 400g 2000 kg 5 Kiwi świeże, zdrowe, nienadmarznięte. Skórka 
czysta, bez przebarwień, plamek, śladów uszkodzeń mechanicznych i pleśni, średniej 
wielkości. Masa pojedynczego owocu 100 – 150g 300 kg
Identifiant interne: Część 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 15300000 Fruits, légumes et produits connexes
Options: 
Description des options: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do celów 
porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na podstawie 
faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania zamawiającego, 
pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom realizacji umowy 
nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie Zamawiający, w ramach 
zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia lub zmniejszenia ilości 
poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie zamówienia, pod 
warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Tytusa Chałubińskiego 7  
Ville: Koszalin
Code postal: 75-581
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
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Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Najniższa cena spośród ważnych ofert ---------------------------------------------------- X 
100 Cena badanej oferty

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca przystępując do przetargu wnosi wadium 
w wysokości 2 000 zł. 2. Wykonawca może wnieść wadium w jednej lub w kilku następujących 
formach: 1) pieniądzu, wpłaca się przelewem na rachunek bankowy BOŚ O/ Koszalin nr: 35 
1540 1043 2001 8101 3130 0001 z dopiskiem w tytule „wadium do przetargu artykuły 
spożywcze - część nr 3”; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 
9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2019 r. 
poz. 310, 836 i 1572). 3. W przypadku składania przez Wykonawcę wadium w formie 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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gwarancji, gwarancja ma być co najmniej gwarancją: bezwarunkową, nieprzenośną, 
nieodwołalną i płatną na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego. Gwarancja ma być 
sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winna zawierać następujące elementy: 1) 
nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji (Zamawiającego), gwaranta 
(banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji) oraz wskazanie ich siedzib, 2) 
oznaczenie postępowania, 3) określenie przedmiotu postępowania 4) określenie 
wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją, 5) kwotę gwarancji, 6) termin 
ważności gwarancji, 7) zobowiązanie gwaranta do zapłacenia kwoty gwarancji na pierwsze 
pisemne żądanie Zamawiającego, jeżeli: a) wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym 
mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy Pzp, z przyczyn leżących po jego stronie, nie 
złożył podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 ust. 1 ustawy Pzp, 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, innych dokumentów lub 
oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 
ustawy Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; b) wykonawca, którego ofertę wybrano:  odmówił podpisania umowy w 
sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie,  nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy, c) jeżeli zawarcie umowy w 
sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie 
Wykonawcy, którego oferta została wybrana. 4. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie 
gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 2 pkt 2-4, wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 5. Termin 
wniesienia wadium. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert, przy czym 
wniesienie wadium w pieniądzu za pomocą przelewu bankowego Zamawiający będzie uważał 
za skuteczne tylko wówczas, gdy bank prowadzący rachunek Zamawiającego potwierdzi, że 
otrzymał taki przelew przed upływem terminu składania ofert. W wymienionym przypadku 
dołączenie do oferty kopii polecenia przelewu jest warunkiem niewystarczającym do 
stwierdzenia przez Zamawiającego terminowego wniesienia wadium przez Wykonawcę. 6. 
Termin obowiązywania wadium. Wadium wniesione do postępowania przetargowego musi 
zabezpieczać ofertę przez cały okres związania ofertą.
Date limite de réception des offres: 23/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 23/11/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
W przypadku, kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 
1) Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. 2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 
3) Upoważnienie do pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych 
przedstawicieli każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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Dokument Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 
Dokument ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw 
wykluczenia, w którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia.
Arrangement financier: Zasady finansowania znajdują w projektowanych postanowieniach 
umowy, stanowiących załącznik do SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: WARZYWA ŚWIEŻE
Description: 1 Marchew bez naci - świeża, zdrowa, czysta, sucha, nienadmarznięta, bez 
śladów uszkodzeń mechanicznych i pleśni. Worki do 15kg 14000 kg 2 Buraki - świeże, bez 
liści, zdrowe, czyste, suche, nienadmarznięte, bez śladów uszkodzeń mechanicznych i pleśni. 
Worki do 15 kg 11000 kg 3 Pietruszka korzeń - świeża, czysta, zdrowa, sucha, 
nienadmarznięta, bez śladów uszkodzeń mechanicznych i pleśni. Worki max. 15 kg 2000 kg 4 
Seler korzeń -świeży, czysty, zdrowy, suchy, nienadmarznięty, bez korzonków, bez śladów 
uszkodzeń mechanicznych i pleśni. Worki do 15 kg 4500 kg 5 Por - świeży, czysty, zdrowy, 
suchy, bez śladów uszkodzeń mechanicznych, bez pleśni 1400 kg 6 Kapusta biała - świeża, 
czysta, zdrowa, nienadmarznięta, bez śladów uszkodzeń mechanicznych i pleśni. Worki do 25 
kg 4600 kg 7 Kapusta pekińska - świeża, czysta, zdrowa, nienadmarznięta, bez śladów 
uszkodzeń mechanicznych i pleśni. Worki do 25 kg 500 kg 8 Kapusta włoska - świeża, czysta, 
zdrowa, nienadmarznięta, bez śladów uszkodzeń mechanicznych i pleśni. Worki do 25 kg 500 
kg 9 Kapusta czerwona świeża, czysta, zdrowa, nienadmarznięta, bez śladów uszkodzeń 
mechanicznych i pleśni. Worki do 25 kg 1000 kg 10 Kapusta kiszona - o dobrym smaku i 
zapachu, bez oznak gnicia, nienadmarznięta. W wiaderkach o masie max. 5kg 1800 kg 11 
Ogórki kiszone - o dobrym smaku i zapachu, bez oznak gnicia, nienadmarznięte. Masa 
pojedynczego ogórka do 120g. W wiaderkach o masie max. 5kg 1200 kg 12 Cebula - świeża, 
zdrowa, czysta, sucha, o dobrym smaku, nienadmarznięta, bez śladów uszkodzeń 
mechanicznych i pleśni. Worki o masie max. 15kg 3000 kg 13 Pieczarki białe- świeże, czyste, 
zdrowe, nienadmarznięte, bez śladów uszkodzeń mechanicznych i pleśni. 850 kg 14 
Pietruszka natka, koper nać pęczki 100g - świeże, czyste, zdrowe, nienadmarznięte, bez 
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śladów uszkodzeń mechanicznych 7000 szt. 15 Czosnek świeży główka - czysty, zdrowy, 
suchy, o dobrym smaku, nienadmarznięty, bez śladów uszkodzeń mechanicznych i pleśni 700 
szt. 16 Botwina liście - świeża, czysta, zdrowa, jędrna, bez śladów uszkodzeń mechanicznych 
i pleśni 100 kg 17 Kapusta biała młoda - świeża, czysta, zdrowa, nienadmarznięta, bez śladów 
uszkodzeń mechanicznych i pleśni. Worki do 25 kg Dostępna w okresie maj – sierpień 600 kg 
18 Ogórki małosolne - o dobrym smaku i zapachu, bez oznak gnicia. W wiaderkach o masie 
max. 5Kg. Masa pojedynczego ogórka do 120g. Dostępne w okresie maj – sierpień 200 kg 19 
Dynia hokkaido - Dynia zwyczajna typu Potimarron, zdrowa i świeża, bez uszkodzeń 
mechanicznych i śladów pleśni. Owoce o intensywnie pomarańczowej skórce, okrągłym lub 
beczułkowatym kształcie. Wymagana jadalna skórka. Waga pojedynczego owocu do 2,5 - 
3kg. Dostępna w okresie wrzesień – styczeń. 300 kg 20 Cebula czerwona - świeża, zdrowa, 
czysta, sucha, o dobrym smaku, nienadmarznięta, bez śladów uszkodzeń mechanicznych i 
pleśni. Worki o masie max. 15kg 200 kg
Identifiant interne: Część 4

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 15300000 Fruits, légumes et produits connexes
Options: 
Description des options: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do celów 
porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na podstawie 
faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania zamawiającego, 
pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom realizacji umowy 
nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie Zamawiający, w ramach 
zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia lub zmniejszenia ilości 
poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie zamówienia, pod 
warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Tytusa Chałubińskiego 7  
Ville: Koszalin
Code postal: 75-581
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
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Description: Najniższa cena spośród ważnych ofert ---------------------------------------------------- X 
100 Cena badanej oferty

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca przystępując do przetargu wnosi wadium 
w wysokości 4 000 zł. 2. Wykonawca może wnieść wadium w jednej lub w kilku następujących 
formach: 1) pieniądzu, wpłaca się przelewem na rachunek bankowy BOŚ O/ Koszalin nr: 35 
1540 1043 2001 8101 3130 0001 z dopiskiem w tytule „wadium do przetargu artykuły 
spożywcze - część nr 4”; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 
9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2019 r. 
poz. 310, 836 i 1572). 3. W przypadku składania przez Wykonawcę wadium w formie 
gwarancji, gwarancja ma być co najmniej gwarancją: bezwarunkową, nieprzenośną, 
nieodwołalną i płatną na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego. Gwarancja ma być 
sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winna zawierać następujące elementy: 1) 
nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji (Zamawiającego), gwaranta 
(banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji) oraz wskazanie ich siedzib, 2) 
oznaczenie postępowania, 3) określenie przedmiotu postępowania 4) określenie 
wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją, 5) kwotę gwarancji, 6) termin 
ważności gwarancji, 7) zobowiązanie gwaranta do zapłacenia kwoty gwarancji na pierwsze 
pisemne żądanie Zamawiającego, jeżeli: a) wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym 
mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy Pzp, z przyczyn leżących po jego stronie, nie 
złożył podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 ust. 1 ustawy Pzp, 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, innych dokumentów lub 
oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 
ustawy Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; b) wykonawca, którego ofertę wybrano:  odmówił podpisania umowy w 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie,  nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy, c) jeżeli zawarcie umowy w 
sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie 
Wykonawcy, którego oferta została wybrana. 4. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie 
gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 2 pkt 2-4, wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 5. Termin 
wniesienia wadium. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert, przy czym 
wniesienie wadium w pieniądzu za pomocą przelewu bankowego Zamawiający będzie uważał 
za skuteczne tylko wówczas, gdy bank prowadzący rachunek Zamawiającego potwierdzi, że 
otrzymał taki przelew przed upływem terminu składania ofert. W wymienionym przypadku 
dołączenie do oferty kopii polecenia przelewu jest warunkiem niewystarczającym do 
stwierdzenia przez Zamawiającego terminowego wniesienia wadium przez Wykonawcę. 6. 
Termin obowiązywania wadium. Wadium wniesione do postępowania przetargowego musi 
zabezpieczać ofertę przez cały okres związania ofertą.
Date limite de réception des offres: 23/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 23/11/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
W przypadku, kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 
1) Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. 2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 
3) Upoważnienie do pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych 
przedstawicieli każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski 
Dokument Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 
Dokument ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw 
wykluczenia, w którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia.
Arrangement financier: Zasady finansowania znajdują w projektowanych postanowieniach 
umowy, stanowiących załącznik do SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0005
Titre: WARZYWA I OWOCE MROŻONE
Description: 1 Kalafior mrożony opakowanie 2-2,5 kg klasa I. Różyczki oczyszczone, 
nieprzerośnięte, w kolorze białym, bez śladów przebarwień, szkodników, zepsucia. 
Nieoblodzone, o średnicy 20 – 40 mm 3900 kg 2 Marchewka kostka opakowanie 2- 2,5 kg, 
klasa I –jędrna, oczyszczona marchewka o naturalnej barwie, pokrojona w kostkę. 
Niełykowata, bez śladów przebarwień, pleśni, szkodników, zepsucia. Nieoblodzona. 100 kg 3 
Truskawka cała opakowanie 2- 2,5 kg, klasa I- jędrne, oczyszczone truskawki bez śladów 
przebarwień, szkodników, zepsucia, pleśni. Owoce pozbawione szypułek, nieoblodzone. 500 
kg 4 Mieszanka owocowa 5 – składnikowa opakowanie 2-2,5 kg, klasa I – jędrne, różne 
owoce, pokrojone i pozbawione pestek i szypułek. Nieoblodzone, bez śladów przebarwień, 
szkodników, zepsucia, pleśni. Minimum 5- składnikowa, zawierająca w składzie przynajmniej 1 
rodzaj z wymienionych owoców: aronia, porzeczka czerwona, porzeczka czarna, śliwka. 3000 
kg 5 Brokuły opakowanie 2-2,5 kg, klasa I. Różyczki oczyszczone, nieprzerośnięte, w kolorze 
zielonym, bez śladów przebarwień, szkodników, zepsucia, pleśni. Nieoblodzone, o średnicy 20 
– 40 mm 3900 kg 6 Fasolka szparagowa opakowanie 2-2,5 kg zielona, cięta - jędrna, 
oczyszczona fasolka szparagowa pokrojona na kawałki o długości min. 30 mm. Niełykowata, 
bez śladów przebarwień, szkodników, zepsucia pleśni. Nieoblodzona, z odciętymi 
końcówkami. 300 kg 7 Groszek zielony mrożony niedojrzały opakowanie 2-2,5 kg, klasa I- 
Dobrej jakości, barwa charakterystyczna dla młodego groszku, bez uszkodzeń 
mechanicznych, bez posmaku i zapachów obcych,bez pleśni, sypki, nieoblodzony, 
nieposklejany. Miękki po ugotowaniu 50 kg 8 Szpinak mrożony liście opakowanie 2-2,5 kg, 
klasa I - Dobrej jakości, o dobrym smaku, liście bez uszkodzeń o zdrowym jędrnym kolorze 
charakterystycznym dla młodego liścia szpinaku, sypki, nieoblodzony, bez pleśni. 160 kg 9 
Marchew mini opakowanie 2-2,5 kg, klasa I - Dobrej jakości, barwa typowa dla marchwi, bez 
obcych posmaków i zapachów, warzywo sypkie, nieoblodzone, niezlepione, nieuszkodzone 
mechanicznie. Niełykowata, bez śladów przebarwień, szkodników, zepsucia, pleśni. 500 kg 10 
Malina mrożona w całości opakowanie 2-2,5 kg, klasa I - jędrne, oczyszczone maliny bez 
śladów przebarwień, szkodników, zepsucia, pleśni. Owoce pozbawione szypułek, 
nieoblodzone. 300 kg 11 Śliwka węgierka połówki bez pestek opakowanie 2-2,5kg - jędrne, 
oczyszczone śliwki bez śladów przebarwień, szkodników, zepsucia, pleśni. Owoce 
pozbawione pestek i szypułek, nieoblodzone. 20 kg 12 Borówka amerykańska opakowanie 2-
2,5 kg, klasa I - Świeże, oczyszczone borówki amerykańskie bez śladów przebarwień, 
szkodników i zepsucia, nieoblodzone. 130 kg 13 Porzeczka czerwona bez szypułek 
opakowanie 2-2,5 kg, klasa I - Świeże, oczyszczone owoce porzeczki czerwonej bez śladów 
przebarwień, szkodników i zepsucia, nieoblodzone. 600 kg 14 Brukselka opakowanie 2-2,5 kg, 
klasa I - Świeża, oczyszczona brukselka o średnicy 16 - 26mm. Niełykowata, bez śladów 
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przebarwień, szkodników, zepsucia. Nieoblodzona. 80 kg 15 Dynia kostka opakowanie 2-2,5 
kg, klasa I - jędrna, oczyszczona dynia bez skóry pokrojona w kostkę 10x10mm+/- 2mm. 
Nieoblodzona, bez śladów przebarwień, szkodników, zepsucia, pleśni. 200 kg
Identifiant interne: Część 5

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 15300000 Fruits, légumes et produits connexes
Options: 
Description des options: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do celów 
porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na podstawie 
faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania zamawiającego, 
pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom realizacji umowy 
nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie Zamawiający, w ramach 
zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia lub zmniejszenia ilości 
poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie zamówienia, pod 
warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Tytusa Chałubińskiego 7  
Ville: Koszalin
Code postal: 75-581
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Najniższa cena spośród ważnych ofert ---------------------------------------------------- X 
100 Cena badanej oferty

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma e-Zamówienia

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca przystępując do przetargu wnosi wadium 
w wysokości 3 000 zł. 2. Wykonawca może wnieść wadium w jednej lub w kilku następujących 
formach: 1) pieniądzu, wpłaca się przelewem na rachunek bankowy BOŚ O/ Koszalin nr: 35 
1540 1043 2001 8101 3130 0001 z dopiskiem w tytule „wadium do przetargu artykuły 
spożywcze - część nr 5”; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 
9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2019 r. 
poz. 310, 836 i 1572). 3. W przypadku składania przez Wykonawcę wadium w formie 
gwarancji, gwarancja ma być co najmniej gwarancją: bezwarunkową, nieprzenośną, 
nieodwołalną i płatną na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego. Gwarancja ma być 
sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winna zawierać następujące elementy: 1) 
nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji (Zamawiającego), gwaranta 
(banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji) oraz wskazanie ich siedzib, 2) 
oznaczenie postępowania, 3) określenie przedmiotu postępowania 4) określenie 
wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją, 5) kwotę gwarancji, 6) termin 
ważności gwarancji, 7) zobowiązanie gwaranta do zapłacenia kwoty gwarancji na pierwsze 
pisemne żądanie Zamawiającego, jeżeli: a) wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym 
mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy Pzp, z przyczyn leżących po jego stronie, nie 
złożył podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 ust. 1 ustawy Pzp, 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, innych dokumentów lub 
oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 
ustawy Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; b) wykonawca, którego ofertę wybrano:  odmówił podpisania umowy w 
sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie,  nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy, c) jeżeli zawarcie umowy w 
sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie 
Wykonawcy, którego oferta została wybrana. 4. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie 
gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 2 pkt 2-4, wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 5. Termin 
wniesienia wadium. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert, przy czym 
wniesienie wadium w pieniądzu za pomocą przelewu bankowego Zamawiający będzie uważał 
za skuteczne tylko wówczas, gdy bank prowadzący rachunek Zamawiającego potwierdzi, że 
otrzymał taki przelew przed upływem terminu składania ofert. W wymienionym przypadku 
dołączenie do oferty kopii polecenia przelewu jest warunkiem niewystarczającym do 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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stwierdzenia przez Zamawiającego terminowego wniesienia wadium przez Wykonawcę. 6. 
Termin obowiązywania wadium. Wadium wniesione do postępowania przetargowego musi 
zabezpieczać ofertę przez cały okres związania ofertą.
Date limite de réception des offres: 23/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 23/11/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
W przypadku, kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 
1) Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. 2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 
3) Upoważnienie do pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych 
przedstawicieli każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski 
Dokument Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 
Dokument ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw 
wykluczenia, w którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia.
Arrangement financier: Zasady finansowania znajdują w projektowanych postanowieniach 
umowy, stanowiących załącznik do SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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5.1.
 
Lot: LOT-0006
Titre: JAJA ŚWIEŻE
Description: Jaja duże świeże klasa wagowa L – masa od 63 g do 73 g - 90000 szt.
Identifiant interne: Część 6

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 03142500 Œufs
Options: 
Description des options: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do celów 
porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na podstawie 
faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania zamawiającego, 
pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom realizacji umowy 
nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie Zamawiający, w ramach 
zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia lub zmniejszenia ilości 
poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie zamówienia, pod 
warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Tytusa Chałubińskiego 7  
Ville: Koszalin
Code postal: 75-581
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Najniższa cena spośród ważnych ofert ---------------------------------------------------- X 
100 Cena badanej oferty

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Canal de communication ad hoc: 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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Nom: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca przystępując do przetargu wnosi wadium 
w wysokości 2 400 zł. 2. Wykonawca może wnieść wadium w jednej lub w kilku następujących 
formach: 1) pieniądzu, wpłaca się przelewem na rachunek bankowy BOŚ O/ Koszalin nr: 35 
1540 1043 2001 8101 3130 0001 z dopiskiem w tytule „wadium do przetargu artykuły 
spożywcze - część nr 6”; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 
9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2019 r. 
poz. 310, 836 i 1572). 3. W przypadku składania przez Wykonawcę wadium w formie 
gwarancji, gwarancja ma być co najmniej gwarancją: bezwarunkową, nieprzenośną, 
nieodwołalną i płatną na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego. Gwarancja ma być 
sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winna zawierać następujące elementy: 1) 
nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji (Zamawiającego), gwaranta 
(banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji) oraz wskazanie ich siedzib, 2) 
oznaczenie postępowania, 3) określenie przedmiotu postępowania 4) określenie 
wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją, 5) kwotę gwarancji, 6) termin 
ważności gwarancji, 7) zobowiązanie gwaranta do zapłacenia kwoty gwarancji na pierwsze 
pisemne żądanie Zamawiającego, jeżeli: a) wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym 
mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy Pzp, z przyczyn leżących po jego stronie, nie 
złożył podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 ust. 1 ustawy Pzp, 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, innych dokumentów lub 
oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 
ustawy Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; b) wykonawca, którego ofertę wybrano:  odmówił podpisania umowy w 
sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie,  nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy, c) jeżeli zawarcie umowy w 
sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie 
Wykonawcy, którego oferta została wybrana. 4. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie 
gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 2 pkt 2-4, wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 5. Termin 
wniesienia wadium. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert, przy czym 
wniesienie wadium w pieniądzu za pomocą przelewu bankowego Zamawiający będzie uważał 
za skuteczne tylko wówczas, gdy bank prowadzący rachunek Zamawiającego potwierdzi, że 
otrzymał taki przelew przed upływem terminu składania ofert. W wymienionym przypadku 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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dołączenie do oferty kopii polecenia przelewu jest warunkiem niewystarczającym do 
stwierdzenia przez Zamawiającego terminowego wniesienia wadium przez Wykonawcę. 6. 
Termin obowiązywania wadium. Wadium wniesione do postępowania przetargowego musi 
zabezpieczać ofertę przez cały okres związania ofertą.
Date limite de réception des offres: 23/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 23/11/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
W przypadku, kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 
1) Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. 2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 
3) Upoważnienie do pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych 
przedstawicieli każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski 
Dokument Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 
Dokument ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw 
wykluczenia, w którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia.
Arrangement financier: Zasady finansowania znajdują w projektowanych postanowieniach 
umowy, stanowiących załącznik do SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811


732104-2026 Page 28/48

Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0007
Titre: ZIEMNIAKI JADALNE
Description: 1 Ziemniaki jadalne o kalibrażu nie mniejszym niż 40 mm, zdrowe, czyste, suche, 
jedno-odmianowe, o kształcie typowym dla danej odmiany, dobrym smaku, bez śladów 
uszkodzeń mechanicznych i pleśni. Worki o masie max. 15kg 50000 kg 2 Ziemniaki wczesne 
jadalne o kalibrażu nie mniejszym niż 30mm, zdrowe, czyste, suche, jedno-odmianowe, o 
kształcie typowym dla danej odmiany, dobrym smaku, bez śladów uszkodzeń mechanicznych i 
pleśni. Worki o masie max. 15kg. Dostępne w okresie kwiecień – czerwiec. 5000 kg
Identifiant interne: Część 7

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 03212100 Pommes de terre
Options: 
Description des options: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do celów 
porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na podstawie 
faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania zamawiającego, 
pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom realizacji umowy 
nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie Zamawiający, w ramach 
zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia lub zmniejszenia ilości 
poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie zamówienia, pod 
warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Tytusa Chałubińskiego 7  
Ville: Koszalin
Code postal: 75-581
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Najniższa cena spośród ważnych ofert ---------------------------------------------------- X 
100 Cena badanej oferty

5.1.11.  Documents de marché
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Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca przystępując do przetargu wnosi wadium 
w wysokości 2 500 zł. 2. Wykonawca może wnieść wadium w jednej lub w kilku następujących 
formach: 1) pieniądzu, wpłaca się przelewem na rachunek bankowy BOŚ O/ Koszalin nr: 35 
1540 1043 2001 8101 3130 0001 z dopiskiem w tytule „wadium do przetargu artykuły 
spożywcze - część nr 7”; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 
9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2019 r. 
poz. 310, 836 i 1572). 3. W przypadku składania przez Wykonawcę wadium w formie 
gwarancji, gwarancja ma być co najmniej gwarancją: bezwarunkową, nieprzenośną, 
nieodwołalną i płatną na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego. Gwarancja ma być 
sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winna zawierać następujące elementy: 1) 
nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji (Zamawiającego), gwaranta 
(banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji) oraz wskazanie ich siedzib, 2) 
oznaczenie postępowania, 3) określenie przedmiotu postępowania 4) określenie 
wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją, 5) kwotę gwarancji, 6) termin 
ważności gwarancji, 7) zobowiązanie gwaranta do zapłacenia kwoty gwarancji na pierwsze 
pisemne żądanie Zamawiającego, jeżeli: a) wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym 
mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy Pzp, z przyczyn leżących po jego stronie, nie 
złożył podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 ust. 1 ustawy Pzp, 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, innych dokumentów lub 
oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 
ustawy Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; b) wykonawca, którego ofertę wybrano:  odmówił podpisania umowy w 
sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie,  nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy, c) jeżeli zawarcie umowy w 
sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie 
Wykonawcy, którego oferta została wybrana. 4. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie 
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gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 2 pkt 2-4, wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 5. Termin 
wniesienia wadium. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert, przy czym 
wniesienie wadium w pieniądzu za pomocą przelewu bankowego Zamawiający będzie uważał 
za skuteczne tylko wówczas, gdy bank prowadzący rachunek Zamawiającego potwierdzi, że 
otrzymał taki przelew przed upływem terminu składania ofert. W wymienionym przypadku 
dołączenie do oferty kopii polecenia przelewu jest warunkiem niewystarczającym do 
stwierdzenia przez Zamawiającego terminowego wniesienia wadium przez Wykonawcę. 6. 
Termin obowiązywania wadium. Wadium wniesione do postępowania przetargowego musi 
zabezpieczać ofertę przez cały okres związania ofertą.
Date limite de réception des offres: 23/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 23/11/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
W przypadku, kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 
1) Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. 2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 
3) Upoważnienie do pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych 
przedstawicieli każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski 
Dokument Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 
Dokument ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw 
wykluczenia, w którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia.
Arrangement financier: Zasady finansowania znajdują w projektowanych postanowieniach 
umowy, stanowiących załącznik do SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
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terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0008
Titre: ARTYKUŁY RÓŻNE
Description: 1 Ananas plastry puszka 565 g - (ananas plastry, woda, cukier, kwasek 
cytrynowy). 150 szt. 2 Bazylia suszona 10g – Opakowanie bez uszkodzeń, szkodników, 
czyste, suche. 50 szt. 3 Brzoskwinie połówki w lekkim syropie puszka 820g (brzoskwinie, 
woda, cukier, regulator kwasowości-kwas cytrynowy, przeciwutleniacze). 200 szt. 4 Budyń w 
proszku 40g, smak śmietankowy i waniliowy – (bez konserwantów, sztucznych barwników i 
aromatów, szkodliwych substancji pomocniczych, bez substancji słodzących). 500 szt. 5 
Budyń w proszku 1 kg, smak śmietankowy i waniliowy – (bez konserwantów, sztucznych 
barwników i aromatów, szkodliwych substancji pomocniczych, bez substancji słodzących). 20 
kg 6 Groch łuskany połówki, opakowanie max. 1 / 5 kg - (groch łuskany połówki, suchy, dobrej 
jakości, bez uszkodzeń, z nasion groszku zielonego. Bez dodatków i zanieczyszczeń, 
opakowanie bez uszkodzeń, szkodników, czyste, suche). 150 kg 7 Chrzan tarty bez 
konserwantów słoik 235g - (korzeń chrzanu min. 75%, cukier, cytryna, woda, olej rzepakowy, 
sól, kwas cytrynowy. Bez oleju palmowego, bez sztucznych barwników, aromatów, 
zagęstników). 60 szt. 8 Ciastka różne opak. max. 2 kg – pierniki, wafle przekładane, markizy, 
kruche z dżemem. Opakowanie bez uszkodzeń, czyste, suche 30 kg 9 Ciastka wielozbożowe 
300g (6x50g) (zboża min. 70% [mąka pszenna 50,8%, zboża pełnoziarniste 20%], cukier, olej 
rzepakowy, substancja wypełniająca, składniki mineralne, mleko w proszku, substancje 
spulchniające, emulgatory, aromaty. Bez oleju palmowego i substancji słodzących za 
wyjątkiem cukru, bez sztucznych barwników) 1 000 szt. 10 Cukier biały drobnoziarnisty 1 kg - 
(w torebkach papierowych po 1 kg, otrzymany z buraków cukrowych. Opakowanie bez 
uszkodzeń, czyste, suche) 1 800 kg 11 Cukier puder 0,5 kg - (otrzymany z buraków 
cukrowych, suchy, sypki nie zbrylony, wolny od zapachów obcych, opakowanie bez 
uszkodzeń, czyste) 20 kg 12 Cukier wanilinowy opakowanie 16g -biały, drobnoziarnisty, bez 
zanieczyszczeń. Opakowanie bez uszkodzeń, szkodników, czyste, suche. 600 szt. 13 Cukier z 
naturalną wanilią opakowanie 12g – (cukier, wanilia naturalna min 6%. Bez zanieczyszczeń. 
Bez substancji słodzących za wyjątkiem cukru. Opakowanie bez uszkodzeń, szkodników, 
czyste, suche) 50 szt. 14 Curry, przyprawa w proszku bez soli, opakowanie 20g – bez 
substancji słodzących, sztucznych barwników, konserwantów i aromatów. Opakowanie bez 
uszkodzeń, szkodników, czyste, suche. 20 szt. 15 Cynamon mielony opakowanie 15g – 
opakowanie bez uszkodzeń, szkodników, czyste, suche 50 szt. 16 Czosnek suszony mielony 
opakowanie 20g – opakowanie bez uszkodzeń, szkodników, czyste, suche. 300 szt. 17 
Ciecierzyca gotowana puszka 400g - (ciecierzyca, woda, sól, kwas cytrynowy. Bez innych 
dodatków, przeciwutleniaczy). 600 szt. 18 Dżem różne smaki, niskosłodzony 1 kg – 
truskawkowy, morelowy, czarna porzeczka, wiśniowy - (cukier, owoce, woda, substancja 
żelująca - pektyny, regulator kwasowości - kwas cytrynowy). 40 kg 19 Dżem różne smaki, 
niskosłodzony 25g - (owoce (35 - 40%), cukier max 40% w 100g produktu, woda, substancja 
żelująca - pektyny, substancja zagęszczająca, kwas cytrynowy, substancja konserwująca – 
sorbinian potasu). 25 000 szt. 20 Fasola sucha "Jaś karłowy" opakowanie do 5 kg. - 
(Opakowanie bez uszkodzeń, szkodników, czyste, suche) 200 kg 21 Fasola czerwona w 
zalewie, puszka 400g – (czerwona fasola, woda, sól. Masa netto po odsączeniu min. 200g, 
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bez cukru i substancji słodzących, konserwantów, przeciwutleniaczy, bez innych dodatków) 80 
szt. 22 Fasola szparagowa zielona cięta konserwowa, słoik 0,84l – (fasola szparagowa, woda, 
sól. Bez konserwantów, przeciwutleniaczy, innych dodatków) 80 szt. 23 Galaretka owocowa 
bez cukru 1kg, w proszku, różne smaki - (Żelatyna wieprzowa, kwas cytrynowy; aromat, 
barwniki naturalne: np. soku buraczanego, czarnej marchwi. Bez cukru i innych substancji 
słodzących, sztucznych barwników i aromatów). 250 kg. 24 Galaretka owocowa w proszku 
75g, słodzona, różne smaki - (cukier, żelatyna, kwas cytrynowy, barwniki wyłącznie naturalne, 
aromat. Bez substancji słodzących za wyjątkiem cukru) 100 szt. 25 Goździki całe opakowanie 
15g – (100% pączki kwiatowe goździkowca korzennego, bez dodatków i zanieczyszczeń, 
opakowanie bez uszkodzeń, szkodników, czyste, suche) 30 szt. 26 Groszek konserwowy 
sałatkowy puszka 400g - (Bez substancji słodzących, sztucznych barwników, aromatów) 400 
szt. 27 Herbata ekspresowa w saszetkach, opakowanie 100 szt.- (100% czarna herbata, bez 
dodatków i zanieczyszczeń, pakowana w saszetki o masie 1,6 – 2g, opakowanie bez 
uszkodzeń, czyste, suche) 30 op. 28 Herbata czarna indyjska granulowana, opakowanie 100g 
- (100% czarna herbata, bez dodatków i zanieczyszczeń, opakowanie bez uszkodzeń, czyste, 
suche) 600 op. 29 Herbata owocowa w saszetkach 40g, opakowanie 20 saszetek, różne 
smaki – (owoce min. 60%, kwiat hibiskusa, aromat naturalny. Saszetki o masie 1,6 – 2g. Bez 
substancji słodzących, sztucznych barwników i aromatów). 150 op. 30 Herbata zielona 
liściasta opakowanie 100g - (100% suszone liście zielonej herbaty, bez dodatków i 
zanieczyszczeń, opakowanie bez uszkodzeń, czyste, suche) 15 op. 31 Herbatniki dla dzieci 
bez cukru mini, opakowanie 100g – (mąka pszenna, olej kokosowy. Bez cukru i słodzików, bez 
spulchniaczy, sztucznych barwników i aromatów.) 1 000 szt. 32 Kakao naturalne ciemne, 
opakowanie 100g - (kakao, regulator kwasowości). Bez dodatków i zanieczyszczeń, 
opakowanie bez uszkodzeń, czyste, suche) 150 szt. 33 Kasza gryczana prażona - (100% 
kasza gryczana prażona. Bez dodatków i zanieczyszczeń, opakowanie o masie 1 kg bez 
uszkodzeń, szkodników, czyste, suche. 250 kg Ze względu na ograniczoną liczbę znaków 
szczegółowy zakres zamówienia określono w Specyfikacji Warunków Zamówienia (SWZ).
Identifiant interne: Część 8

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 15800000 Produits alimentaires divers
Options: 
Description des options: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do celów 
porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na podstawie 
faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania zamawiającego, 
pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom realizacji umowy 
nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie Zamawiający, w ramach 
zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia lub zmniejszenia ilości 
poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie zamówienia, pod 
warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Tytusa Chałubińskiego 7  
Ville: Koszalin
Code postal: 75-581
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Najniższa cena spośród ważnych ofert ---------------------------------------------------- X 
100 Cena badanej oferty

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca przystępując do przetargu wnosi wadium 
w wysokości 7 500 zł. 2. Wykonawca może wnieść wadium w jednej lub w kilku następujących 
formach: 1) pieniądzu, wpłaca się przelewem na rachunek bankowy BOŚ O/ Koszalin nr: 35 
1540 1043 2001 8101 3130 0001 z dopiskiem w tytule „wadium do przetargu artykuły 
spożywcze - część nr 8”; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 
9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2019 r. 
poz. 310, 836 i 1572). 3. W przypadku składania przez Wykonawcę wadium w formie 
gwarancji, gwarancja ma być co najmniej gwarancją: bezwarunkową, nieprzenośną, 
nieodwołalną i płatną na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego. Gwarancja ma być 
sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winna zawierać następujące elementy: 1) 
nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji (Zamawiającego), gwaranta 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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(banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji) oraz wskazanie ich siedzib, 2) 
oznaczenie postępowania, 3) określenie przedmiotu postępowania 4) określenie 
wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją, 5) kwotę gwarancji, 6) termin 
ważności gwarancji, 7) zobowiązanie gwaranta do zapłacenia kwoty gwarancji na pierwsze 
pisemne żądanie Zamawiającego, jeżeli: a) wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym 
mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy Pzp, z przyczyn leżących po jego stronie, nie 
złożył podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 ust. 1 ustawy Pzp, 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, innych dokumentów lub 
oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 
ustawy Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; b) wykonawca, którego ofertę wybrano:  odmówił podpisania umowy w 
sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie,  nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy, c) jeżeli zawarcie umowy w 
sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie 
Wykonawcy, którego oferta została wybrana. 4. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie 
gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 2 pkt 2-4, wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 5. Termin 
wniesienia wadium. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert, przy czym 
wniesienie wadium w pieniądzu za pomocą przelewu bankowego Zamawiający będzie uważał 
za skuteczne tylko wówczas, gdy bank prowadzący rachunek Zamawiającego potwierdzi, że 
otrzymał taki przelew przed upływem terminu składania ofert. W wymienionym przypadku 
dołączenie do oferty kopii polecenia przelewu jest warunkiem niewystarczającym do 
stwierdzenia przez Zamawiającego terminowego wniesienia wadium przez Wykonawcę. 6. 
Termin obowiązywania wadium. Wadium wniesione do postępowania przetargowego musi 
zabezpieczać ofertę przez cały okres związania ofertą.
Date limite de réception des offres: 23/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 23/11/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
W przypadku, kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 
1) Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. 2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 
3) Upoważnienie do pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych 
przedstawicieli każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski 
Dokument Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 
Dokument ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw 
wykluczenia, w którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia.

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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Arrangement financier: Zasady finansowania znajdują w projektowanych postanowieniach 
umowy, stanowiących załącznik do SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0009
Titre: MIĘSO, WĘDLINY DRÓB
Description: I. MIĘSO WIEPRZOWE: 1 Karkówka bez kości świeża - Odcinek szyjny półtuszy 
wieprzowej klasa I. Charakteryzująca się jasnoczerwoną barwą, elastycznym mięsem, 
prawidłowo wykrwawionym, bez przebarwień, uszkodzeń mechanicznych, śladów pleśni, 
oślizgłości i pozostałości kości 1000 kg 2 Schab bez kości świeży – Mięso z odcinka pomiędzy 
kością łopatkową a żebrami, po obu stronach kręgosłupa, klasa I. Maksymalna grubość 
tłuszczu zewnętrznego do 3 mm. Brak obecności białych przerostów, charakteryzująca się 
jasnoczerwoną barwą, elastycznym mięsem, prawidłowo wykrwawionym, bez przebarwień, 
uszkodzeń mechanicznych, śladów pleśni, oślizgłości i pozostałości kości 5000 kg 3 Szynka 
kulka bez kości świeża-Mięso wieprzowe od szynki z okolic tylnej nogi świni klasa I. Bez 
ścięgien i tkanki łącznej, charakteryzująca się jasnoczerwoną barwą, elastycznym mięsem, 
prawidłowo wykrwawionym, bez przebarwień, uszkodzeń mechanicznych, śladów pleśni, 
oślizgłości i pozostałości kości 1000 kg 4 Żeberka wieprzowe paski świeże – Mięso 
pochodzące z rozbioru młodych sztuk, klasa I. Pocięte na paski o długości 40 – 60 cm, 
szerokości 8-10 cm, grubości min. 5 cm. Czysta, niezakrwawiona, bez przekrwień, 
pomiażdżonych kości, bez oślizgłości. Wymaga się min. 70% mięsa 200 kg 5 Polędwiczka 
wieprzowa świeża - część tylnej półtuszy wieprzowej, długi, chudy, wąski mięsień, klasa I. 
Charakteryzująca się jasnoróżową barwą, elastycznym mięsem, bez zacieków, uszkodzeń 
mechanicznych, śladów pleśni, oślizgłości i pozostałości kości 500 kg II. MIĘSO WOŁOWE: 7 
Wołowina zrazowa górna świeża - mięso ze środkowej i podogonowej części udźca wołowego 
klasa extra. Mięso czyste, bez uszkodzeń, błon ścięgnistych, zanieczyszczeń, odkostnione, o 
zwartej tkance mięśniowej. Barwa od jasnoczerwonej do ciemnoczerwonej. Bez uszkodzeń 
mechanicznych, śladów pleśni, oślizgłości 200 kg III WĘDLINY: 8 Szynka wieprzowa wędzona 
parzona, niemielona - Mięso wieprzowe od szynki min. 98%, przyprawy naturalne. Bez 
dodatku glutaminianu sodu, sztucznych barwników, wypełniaczy. Wędlina z całego kawałka 
mięsa bez skóry, kości, ścięgien i błon. Soczysta konsystencja bez wycieku, czysta i sucha 
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powierzchnia, złocista barwa, smak i zapach zgodny z przyprawami. Pakowana próżniowo, z 
minimalną datą przydatności do spożycia 10 dni. 3200 kg 9 Schab wieprzowy pieczony w 
kawałku naturalny/ z ziołami/ z czosnkiem - Mięso wieprzowe ze schabu min. 96%. Różne 
warianty smakowe w zależności od dodanych ziół: naturalny, z ziołami (możliwy dodatek 
koperku, natki pietruszki, majeranku, bazylii, kminku, lubczyku), z czosnkiem. Bez dodatku 
glutaminianu sodu, sztucznych barwników, wypełniaczy. Wędlina z całego kawałka mięsa bez 
skóry, kości, ścięgien i błon. Konsystencja bez wycieku, powierzchnia sucha, smak i zapach 
zgodny z przyprawami. Pakowana próżniowo, z minimalną datą przydatności do spożycia 10 
dni. 3500 kg 10 Kiełbasa śląska – mięso wieprzowe 80% +/-5%, średnio rozdrobniona, 
wędzona, parzona, bez składników szkodliwych 60 kg 11 Filet z indyka parzony biały - Mięso z 
piersi indyka min. 96%. Bez dodatku glutaminianu sodu, sztucznych barwników, wypełniaczy. 
Wędlina z całego kawałka mięsa bez skóry, kości, ścięgien i błon. Soczysta konsystencja bez 
wycieku, czysta i sucha powierzchnia, smak i zapach zgodny z przyprawami. Pakowana 
próżniowo, z minimalną datą przydatności do spożycia 10 dni 2800 kg 12 Szynka z fileta 
kurczaka – Mięso z piersi kurczaka min. 96%. Bez dodatku glutaminianu sodu, sztucznych 
barwników, wypełniaczy. Wędlina z fileta z piersi kurczaka bez skóry, kości, ścięgien i błon. 
Soczysta konsystencja bez wycieku, czysta i sucha powierzchnia, smak i zapach zgodny z 
przyprawami. Pakowana próżniowo, z minimalną datą przydatności do spożycia 10 dni. 3100 
kg 13 Boczek wędzony parzony – bez składników szkodliwych, pakowany próżniowo, min. 
Termin przydatności 14 dni od dnia dostawy 100 kg 14 Smalec kostka 200g - bez składników 
szkodliwych, min. Data przydatności 14 dni od dnia dostawy 25 kg 15 Słonina surowa świeża 
30 kg 16 Kaszanka gryczana/jęczmienna – pakowana w opakowania o masie max.1 kg 50 kg 
V DRÓB ŚWIEŻY 17 Kurczak świeży patroszony cały ze skórą - Bez obcych zanieczyszczeń, 
krwi, przebarwień czy nalotów. Mięso jędrne i sprężyste o bladoróżowej barwie. 300 kg 18 
Noga z kurczaka ze skórą i kością świeże 250g -300g - część kurczaka obejmująca udko i 
podudzie (pałkę). Mięso jędrne i sprężyste bez obcych zanieczyszczeń, krwi, przebarwień czy 
nalotów. 4000 kg 19 Podudzia (pałki) z kurczaka ze skórą i kością świeże 120-150g – Mięso 
jędrne i sprężyste bez obcych zanieczyszczeń, krwi, przebarwień czy nalotów 600 kg 20 Udko 
(udziec) z kurczaka ze skórą i kością świeże 130-160g - Dolna, większa część nogi kurczaka. 
Mięso jędrne i sprężyste bez obcych zanieczyszczeń, krwi, przebarwień czy nalotów 1600 kg 
21 Filet z piersi kurczaka bez skóry surowy, świeży - Mięsień piersiowy z kurczaka extra, 
pozbawiony skóry, kości i ścięgien. Mięso jasnoróżowe, bez przebarwień i ciemnych plam, 
jędrne i sprężyste. 4300 kg 22 Filet z piersi indyka bez skóry surowy, świeży - Mięsień 
piersiowy z indyka extra pozbawiony skóry, kości i chrząstek. Mięso powinno być świeże, 
pochodzące z produkcji krajowej. Na przekroju nie dopuszcza się nacieków krwi i substancji 
obcych. Powierzchnia czysta, wolna od widocznych obcych substancji, zabrudzeń i krwi. 700 
kg 23 Wątróbka z kurczaka surowa - Produkt świeży, gatunku pierwszego, bez włókien, 
uszkodzeń mechanicznych, zanieczyszczeń i obcych zapachów. Dostępna w opakowaniach o 
wadze max. 2,5 kg. 150 kg 24 Porcje rosołowe z kurczaka świeże, niemrożone 4000 kg
Identifiant interne: Część 9

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 15100000 Produits de l'élevage, viande et produits à base de 
viande
Options: 
Description des options: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do celów 
porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na podstawie 
faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania zamawiającego, 
pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom realizacji umowy 
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nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie Zamawiający, w ramach 
zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia lub zmniejszenia ilości 
poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie zamówienia, pod 
warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Tytusa Chałubińskiego 7  
Ville: Koszalin
Code postal: 75-581
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Najniższa cena spośród ważnych ofert ---------------------------------------------------- X 
100 Cena badanej oferty

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811


732104-2026 Page 38/48

Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca przystępując do przetargu wnosi wadium 
w wysokości 22 000 zł. 2. Wykonawca może wnieść wadium w jednej lub w kilku 
następujących formach: 1) pieniądzu, wpłaca się przelewem na rachunek bankowy BOŚ O/ 
Koszalin nr: 35 1540 1043 2001 8101 3130 0001 z dopiskiem w tytule „wadium do przetargu 
artykuły spożywcze - część nr 9”; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2019 r. poz. 310, 836 i 1572). 3. W przypadku składania przez 
Wykonawcę wadium w formie gwarancji, gwarancja ma być co najmniej gwarancją: 
bezwarunkową, nieprzenośną, nieodwołalną i płatną na pierwsze pisemne żądanie 
Zamawiającego. Gwarancja ma być sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winna 
zawierać następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta 
gwarancji (Zamawiającego), gwaranta (banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających 
gwarancji) oraz wskazanie ich siedzib, 2) oznaczenie postępowania, 3) określenie przedmiotu 
postępowania 4) określenie wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją, 5) kwotę 
gwarancji, 6) termin ważności gwarancji, 7) zobowiązanie gwaranta do zapłacenia kwoty 
gwarancji na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego, jeżeli: a) wykonawca w odpowiedzi 
na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy Pzp, z przyczyn 
leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych 
środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 
ust. 1 ustawy Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 ustawy Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej 
przez wykonawcę jako najkorzystniejszej; b) wykonawca, którego ofertę wybrano:  odmówił 
podpisania umowy w sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie,  
nie wniósł wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy, c) jeżeli zawarcie 
umowy w sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po 
stronie Wykonawcy, którego oferta została wybrana. 4. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie 
gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 2 pkt 2-4, wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 5. Termin 
wniesienia wadium. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert, przy czym 
wniesienie wadium w pieniądzu za pomocą przelewu bankowego Zamawiający będzie uważał 
za skuteczne tylko wówczas, gdy bank prowadzący rachunek Zamawiającego potwierdzi, że 
otrzymał taki przelew przed upływem terminu składania ofert. W wymienionym przypadku 
dołączenie do oferty kopii polecenia przelewu jest warunkiem niewystarczającym do 
stwierdzenia przez Zamawiającego terminowego wniesienia wadium przez Wykonawcę. 6. 
Termin obowiązywania wadium. Wadium wniesione do postępowania przetargowego musi 
zabezpieczać ofertę przez cały okres związania ofertą.
Date limite de réception des offres: 23/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 23/11/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
W przypadku, kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 
1) Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. 2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 
3) Upoważnienie do pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych 
przedstawicieli każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski 
Dokument Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 
Dokument ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw 
wykluczenia, w którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia.
Arrangement financier: Zasady finansowania znajdują w projektowanych postanowieniach 
umowy, stanowiących załącznik do SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0010
Titre: PIECZYWO
Description: 1 Chleb pszenno – żytni 0,5 kg krojony – zaw. mąki żytniej 720 min. 30%, mąka 
pszenna na zakwasie z dodatkiem drożdży, woda, cukier/miód naturalny, sól. Bez dodatku 
konserwantów, emulgatorów, barwników, oleju palmowego, bez dodatku środków słodzących 
za wyjątkiem cukru i miodu 30 000 szt. 2 Chleb razowy krojony 400g – wytwarzany z mąki 
żytniej razowej typu 2000 min. 65%, mąka żytnia 720, płatki żytnie, sól, naturalny zakwas 
żytni, cukier/miód naturalny. Bez dodatku konserwantów, emulgatorów, barwników, oleju 
palmowego, bez dodatku środków słodzących za wyjątkiem cukru i miodu 21 000 szt. 3 Bułka 
zwykła pszenna wrocławska 80g – mąka pszenna typ 550, drożdże, cukier, sól, dodatek oleju. 
Bez dodatku konserwantów, emulgatorów, barwników, oleju palmowego, bez dodatku środków 
słodzących za wyjątkiem cukru i miodu 15 000 szt. 4 Bułka drożdżowa słodka 80g- wsad z 
twarogiem, dżemem, owocami, makiem. Mąka pszenna, cukier, sól, jaja, drożdże, mleko, 



732104-2026 Page 40/48

masło lub olej rzepakowy. Bez dodatku konserwantów, zagęstników, emulgatorów, oleju 
palmowego. Nie z gotowych mieszanek , bez dodatku środków słodzących za wyjątkiem cukru 
i miodu. 6 000 szt. 5 Ciasto drożdżowe z kruszonką niskosłodzone. (mąka pszenna, woda, 
cukier, masło lub olej rzepakowy, kwas cytrynowy, jaja, drożdże, kwas askorbinowy Bez 
sztucznych barwników i aromatów, oleju palmowego, bez dodatku środków słodzących za 
wyjątkiem cukru i miodu. 200 kg 6 Ciasto drożdżowe z kruszonką i owocami niskosłodzone 
(mąka pszenna, woda, cukier, masło lub olej rzepakowy, kwas cytrynowy, jaja, drożdże, kwas 
askorbinowy, owoce sezonowe) bez sztucznych barwników , aromatów i oleju palmowego, 
bez dodatku zagęstników, emulgatorów. Nie z gotowych mieszanek, bez dodatku środków 
słodzących za wyjątkiem cukru i miodu. 200 kg 7 Babka piaskowa / cytrynowa 400g – mąka 
pszenna, mąka ziemniaczana, olej rzepakowy, cukier, jaja, środek spulchniający, cytryna .Bez 
sztucznych barwników i aromatów, zagęstników, emulgatorów, oleju palmowego. Nie z 
gotowych mieszanek i półproduktów, bez dodatku środków słodzących za wyjątkiem cukru i 
miodu. 80 szt. 8 Jagodzianka lub pączek 80g- (mąka pszenna, cukier, sól, jaja, drożdże, 
mleko, masło lub olej rzepakowy. Wsad bez dodatku konserwantów, zagęstników, 
emulgatorów, oleju palmowego. Nie z gotowych mieszanek , bez dodatku środków słodzących 
za wyjątkiem cukru i miodu 1 000 szt. 9 Bułka tarta 0,5kg z bułki lub pieczywa pszennego, 
wysuszonego i zmielonego. 400 kg 10 Bułka razowa z ziarnami 90g (z mąki pszennej typu 
1850 z dodatkiem mąki pszennej typu 750-850, drożdże, cukier, sól, dodatek oleju, kilka 
rodzajów ziaren. Bez dodatku konserwantów, emulgatorów, oleju palmowego, barwników, bez 
dodatku środków słodzących za wyjątkiem cukru i miodu. 3 000 szt. 11 Bułka grahamka 90g
(mąka pszenna graham min. 60%, woda, drożdże, sól, mąka pszenna, olej rzepakowy, cukier, 
kwas askorbinowy, serwatka. Bez dodatku emulgatorów, barwników, oleju palmowego, bez 
dodatku środków słodzących za wyjątkiem cukru i miodu 1 000 szt. 12 Precel pszenny z 
makiem 80-100g (mąka pszenna , woda, olej rzepakowy, drożdże, cukier, sól, zakwas 
pszenny, kwas askorbinowy, mak, sezam lub siemię lniane. Bez dodatku emulgatorów, 
barwników, oleju palmowego, bez dodatku środków słodzących za wyjątkiem cukru i miodu 10 
000 szt.
Identifiant interne: Część 10

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 15810000 Produits de panification, pâtisserie fraîche et gâteaux
Options: 
Description des options: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do celów 
porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na podstawie 
faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania zamawiającego, 
pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom realizacji umowy 
nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie Zamawiający, w ramach 
zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia lub zmniejszenia ilości 
poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie zamówienia, pod 
warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Tytusa Chałubińskiego 7  
Ville: Koszalin
Code postal: 75-581
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
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Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Najniższa cena spośród ważnych ofert ---------------------------------------------------- X 
100 Cena badanej oferty

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca przystępując do przetargu wnosi wadium 
w wysokości 5 500 zł. 2. Wykonawca może wnieść wadium w jednej lub w kilku następujących 
formach: 1) pieniądzu, wpłaca się przelewem na rachunek bankowy BOŚ O/ Koszalin nr: 35 
1540 1043 2001 8101 3130 0001 z dopiskiem w tytule „wadium do przetargu artykuły 
spożywcze - część nr 10”; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 
9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2019 r. 
poz. 310, 836 i 1572). 3. W przypadku składania przez Wykonawcę wadium w formie 
gwarancji, gwarancja ma być co najmniej gwarancją: bezwarunkową, nieprzenośną, 
nieodwołalną i płatną na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego. Gwarancja ma być 
sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winna zawierać następujące elementy: 1) 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
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nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji (Zamawiającego), gwaranta 
(banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji) oraz wskazanie ich siedzib, 2) 
oznaczenie postępowania, 3) określenie przedmiotu postępowania 4) określenie 
wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją, 5) kwotę gwarancji, 6) termin 
ważności gwarancji, 7) zobowiązanie gwaranta do zapłacenia kwoty gwarancji na pierwsze 
pisemne żądanie Zamawiającego, jeżeli: a) wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym 
mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy Pzp, z przyczyn leżących po jego stronie, nie 
złożył podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 ust. 1 ustawy Pzp, 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, innych dokumentów lub 
oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 
ustawy Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; b) wykonawca, którego ofertę wybrano:  odmówił podpisania umowy w 
sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie,  nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy, c) jeżeli zawarcie umowy w 
sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie 
Wykonawcy, którego oferta została wybrana. 4. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie 
gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 2 pkt 2-4, wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 5. Termin 
wniesienia wadium. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert, przy czym 
wniesienie wadium w pieniądzu za pomocą przelewu bankowego Zamawiający będzie uważał 
za skuteczne tylko wówczas, gdy bank prowadzący rachunek Zamawiającego potwierdzi, że 
otrzymał taki przelew przed upływem terminu składania ofert. W wymienionym przypadku 
dołączenie do oferty kopii polecenia przelewu jest warunkiem niewystarczającym do 
stwierdzenia przez Zamawiającego terminowego wniesienia wadium przez Wykonawcę. 6. 
Termin obowiązywania wadium. Wadium wniesione do postępowania przetargowego musi 
zabezpieczać ofertę przez cały okres związania ofertą.
Date limite de réception des offres: 23/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 23/11/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
W przypadku, kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 
1) Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. 2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 
3) Upoważnienie do pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych 
przedstawicieli każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski 
Dokument Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 
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Dokument ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw 
wykluczenia, w którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia.
Arrangement financier: Zasady finansowania znajdują w projektowanych postanowieniach 
umowy, stanowiących załącznik do SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0011
Titre: RYBY ŚWIEŻE, MROŻONE, WĘDZONE, SOLONE ORAZ KONSERWY RYBNE
Description: 1 Filet z dorsza atlantyckiego mrożony kl. I - dozwolone następujące gatunki: 
dorsz atlantycki, dorsz zimowy, plamiak. Bez skóry, bez glazury, ości, bez skrzeli i płetw z 
czystym jasnobiałym mięsem, pakowany w tafle o masie max. 8kg. Waga pojedynczego fileta 
150 – 170g. . Bez obcych posmaków i zapachów świadczących o nieświeżości. 1100 kg 2 
Filet z miruny ze skórą mrożony kl.I – bez glazury bez ości, bez skrzeli i płetw, z czystym, 
jasnobiałym mięsem, pakowany w tafle o masie max. 8kg. Waga pojedynczego fileta 120 – 
170g. Bez obcych posmaków i zapachów świadczących o nieświeżości. 600 kg 3 Filet z 
miruny bez skóry mrożony kl.I – bez glazury bez ości, bez skrzeli i płetw, z czystym, 
jasnobiałym mięsem, pakowany w tafle o masie max. 8kg. Waga pojedynczego fileta 120 – 
170g. Bez obcych posmaków i zapachów świadczących o nieświeżości. 600 kg 4 Tuńczyk w 
kawałkach oleju roślinnym lub sosie własnym puszka 170g – duże kawałki tuńczyka w oleju 
roślinnym (słonecznikowym, rzepakowym lub oliwie z oliwek) lub sosie własnym z dodatkiem 
wody i soli. Bez innych dodatków Produkt sterylizowany, bez obcych posmaków zapachów 
świadczących o nieświeżości. Procentowy udział ryby min. 70%. 1300 szt. 5 Śledziowe filety 
lekko solony a'la matias Premium A4 – solone filety ze śledzia atlantyckiego, w wiaderku o 
masie max. 4 kg, pozbawione skóry i ości, przeznaczone do bezpośredniego spożycia. Bez 
obcych posmaków i zapachów świadczących o nieświeżości. Minimalna masa fileta: 100g. 
Procentowy udział ryby min. 80%. 200 kg 6 Łosoś atlantycki świeży filet – łosoś atlantycki 
hodowlany (Salmo Salar), płat bez skóry i ości, o intensywnym, różowo – pomarańczowym 
kolorze mięsa i błyszczącej, nie matowej, lekko śliskiej, ale nie lepkiej powierzchni. Z podanym 
terminem ważności na opakowaniu. Mięso jędrne, sprężyste, po naciśnięciu wracające do 
pierwotnego kształtu, bez obcego posmaku i zapachu świadczącego o nieświeżości, bez 
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plam, zanieczyszczeń, uszkodzeń mechanicznych 500 kg 7 Makrela wędzona na gorąco kl. I - 
tuszki o wadze 200 - 350g, w opakowaniu z folii PE lub kartonie, szczelnie zamknięte, 
nieuszkodzone, zawierające datę produkcji i termin ważności. Produkt musi być świeży, wolny 
od zanieczyszczeń, zapleśnień, uszkodzeń mechanicznych i obecności szkodników, bez 
obcych posmaków i zapachów świadczących o nieświeżości 260 kg 8 Pstrąg tęczowy 
wędzony na gorąco kl. I - tuszki o wadze 250 - 500g, w opakowaniu z folii PE lub kartonie, 
szczelnie zamknięte, nieuszkodzone, zawierające datę produkcji i termin ważności. Produkt 
musi być świeży, wolny od zanieczyszczeń, zapleśnień, uszkodzeń mechanicznych i 
obecności szkodników, bez obcych posmaków i zapachów świadczących o nieświeżości 100 
kg
Identifiant interne: Część 11

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 03311000 Poissons
Options: 
Description des options: Podane w formularzu ofertowym ilości służą tylko do celów 
porównania ofert. Ostateczna wartość przedmiotu umowy zostanie określona na podstawie 
faktycznej ilości zamówienia, wynikającej z faktycznego zapotrzebowania zamawiającego, 
pomnożonej przez cenę jednostkową z zastrzeżeniem, że minimalny poziom realizacji umowy 
nie będzie mniejszy niż 50% jej maksymalnej wartości. Jednocześnie Zamawiający, w ramach 
zastosowanego prawa opcji, zastrzega sobie prawo do zwiększenia lub zmniejszenia ilości 
poszczególnych pozycji, będących przedmiotem umowy o udzielenie zamówienia, pod 
warunkiem nieprzekroczenia jej maksymalnej wartości.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Tytusa Chałubińskiego 7  
Ville: Koszalin
Code postal: 75-581
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Najniższa cena spośród ważnych ofert ---------------------------------------------------- X 
100 Cena badanej oferty

5.1.11.  Documents de marché
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Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Platforma e-Zamówienia
URL: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
8ddd4ccd-588f-4189-a378-d8132efaf811
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca przystępując do przetargu wnosi wadium 
w wysokości 4 400 zł. 2. Wykonawca może wnieść wadium w jednej lub w kilku następujących 
formach: 1) pieniądzu, wpłaca się przelewem na rachunek bankowy BOŚ O/ Koszalin nr: 35 
1540 1043 2001 8101 3130 0001 z dopiskiem w tytule „wadium do przetargu artykuły 
spożywcze - część nr 11”; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) 
poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 
9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. z 2019 r. 
poz. 310, 836 i 1572). 3. W przypadku składania przez Wykonawcę wadium w formie 
gwarancji, gwarancja ma być co najmniej gwarancją: bezwarunkową, nieprzenośną, 
nieodwołalną i płatną na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego. Gwarancja ma być 
sporządzona zgodnie z obowiązującym prawem i winna zawierać następujące elementy: 1) 
nazwę dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji (Zamawiającego), gwaranta 
(banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji) oraz wskazanie ich siedzib, 2) 
oznaczenie postępowania, 3) określenie przedmiotu postępowania 4) określenie 
wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją, 5) kwotę gwarancji, 6) termin 
ważności gwarancji, 7) zobowiązanie gwaranta do zapłacenia kwoty gwarancji na pierwsze 
pisemne żądanie Zamawiającego, jeżeli: a) wykonawca w odpowiedzi na wezwanie, o którym 
mowa w art. 107 ust. 2 lub art. 128 ust. 1 ustawy Pzp, z przyczyn leżących po jego stronie, nie 
złożył podmiotowych środków dowodowych lub przedmiotowych środków dowodowych 
potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 57 lub art. 106 ust. 1 ustawy Pzp, 
oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, innych dokumentów lub 
oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w art. 223 ust. 2 pkt 3 
ustawy Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez wykonawcę jako 
najkorzystniejszej; b) wykonawca, którego ofertę wybrano:  odmówił podpisania umowy w 
sprawie zamówienia publicznego na warunkach określonych w ofercie,  nie wniósł 
wymaganego zabezpieczenia należytego wykonania umowy, c) jeżeli zawarcie umowy w 
sprawie zamówienia publicznego stało się niemożliwe z przyczyn leżących po stronie 
Wykonawcy, którego oferta została wybrana. 4. Jeżeli wadium jest wnoszone w formie 
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gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 2 pkt 2-4, wykonawca przekazuje 
zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 5. Termin 
wniesienia wadium. Wadium należy wnieść przed upływem terminu składania ofert, przy czym 
wniesienie wadium w pieniądzu za pomocą przelewu bankowego Zamawiający będzie uważał 
za skuteczne tylko wówczas, gdy bank prowadzący rachunek Zamawiającego potwierdzi, że 
otrzymał taki przelew przed upływem terminu składania ofert. W wymienionym przypadku 
dołączenie do oferty kopii polecenia przelewu jest warunkiem niewystarczającym do 
stwierdzenia przez Zamawiającego terminowego wniesienia wadium przez Wykonawcę. 6. 
Termin obowiązywania wadium. Wadium wniesione do postępowania przetargowego musi 
zabezpieczać ofertę przez cały okres związania ofertą.
Date limite de réception des offres: 23/11/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe 
centrale, heure d'été de l'Europe occidentale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 23/11/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Heure de l'Europe centrale, heure d'été 
de l'Europe occidentale
Lieu: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-8ddd4ccd-588f-4189-a378-
d8132efaf811
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
W przypadku, kiedy ofertę składa kilka podmiotów, oferta musi spełniać następujące warunki: 
1) Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia albo reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego. 2) Oferta winna być podpisana przez ustanowionego pełnomocnika. 
3) Upoważnienie do pełnienia funkcji pełnomocnika wymaga podpisu prawnie upoważnionych 
przedstawicieli każdego z partnerów - należy załączyć je do oferty. 4) Jednolity Europejski 
Dokument Zamówienia składa każdy z wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 
Dokument ten potwierdza spełnianie warunków udziału w postępowaniu, brak podstaw 
wykluczenia, w którym każdy z wykonawców wykazuje spełnianie warunków udziału w 
postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia.
Arrangement financier: Zasady finansowania znajdują w projektowanych postanowieniach 
umowy, stanowiących załącznik do SWZ

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
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terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt. 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Szpital Wojewódzki im. Mikołaja Kopernika w Koszalinie
Numéro d’enregistrement: 6691044410
Département: Dział Zamówień Publicznych
Adresse postale: Tytusa Chałubińskiego 7
Ville: Koszalin
Code postal: 75-581
Subdivision pays (NUTS): Koszaliński (PL426)
Pays: Pologne
Point de contact: Dział Zamówień Publicznych
Adresse électronique: oliwia.blonska@swk.med.pl
Téléphone: 943488103
Télécopieur: 943488299
Adresse internet: https://www.swk.med.pl/
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Profil de l’acheteur: https://ezamowienia.gov.pl/pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 010828091
Adresse postale: Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/krajowa-izba-odwolawcza
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://www.uzp.gov.pl/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg

mailto:oliwia.blonska@swk.med.pl
https://www.swk.med.pl/
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Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: df287376-dbbf-4f24-a151-49e40f3ce49b  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
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